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TELAIO PORTATTREZZI SINGOLO 
SINGLE TOOL CARRIER 
FRONTGERÄTETRÄGER – MAC-TPM
BASTIDOR PORTAHERRAMIENTAS INDIVIDUAL

VIGNETO E FRUTTETO

IT

NUESTRO BASTIDOR POR-
TAHERRAMIENTAS MAC-
TPM y LR180 es un bastidor 
multifunción al que se pue-
den montar varios accesorios 
para realizar los trabajos en 
viñedo/huerto. Se monta en el 
3 Punto del tractor delantero 
o trasero. 

Nuestros bastidores montan 
un robusto brazo que se de-
sliza sobre patines de latón 
ajustables que permiten elimi-
nar cualquier holgura que se 
cree.

El bastidor està construido en 
5 versiones.

Unser MAC-TPM und LR180 
Geräteträger ist ein multifun-
ktionaler Rahmen, an dem 
verschiedene Zubehörteile für 
Arbeiten im Weinberg/Obst-
garten montiert werden könn-
en. Er kann an der 3- Pun-
kt-Aufhängung des vorderen 
oder hinteren Traktors mon-
tiert werden.
 
Unsere Rahmen verfügen 
über einen robusten Arm, der 
auf verstellbaren Messinglau-
fleisten gleitet, was ermög-
licht, jegliches Spiel zu entfer-
nen, das auftreten kann. 

Der Rahmen ist in fünf Versio-
nen erhältlich.

OUR MAC-TPM and LR180 
TOOL CARRIER is a multifun-
ctional frame to which various 
accessories can be mounted 
for operations in vineyards/or-
chards. It can be mounted on 
the 3-point hitch of the front or 
rear tractor. 

Our frames feature a robust 
arm that slides on adjustable 
brass runners, allowing for the 
removal of any play that may 
occur. 

The frame is available in five 
versions.

IL PORTATTREZZI MAC-
TPM e LR180 è un telaio 
mutifunzione al quale si pos-
sono montare vari accessori 
per eseguire le lavorazioni in 
vigneto/frutteto. Va montato 
sul 3 Punto del trattore fron-
tale o posteriore.

I nostri telai montano un ro-
busto braccio che scorre su 
pattini in ottone registrabili 
che consentono di togliere 
qualsiasi lasco si crei.

Il telaio è costruito in cinque 
versioni.
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TELAIO PORTATTREZZI FRONTALE     MAC - TPM
FRONT TOOL FRAME – MAC-TPM
FRONT GERÄTE TRÄGER – MAC-TPM
BASTIDOR PORTA HERRAMIENTAS FRONTAL - MAC-TPM

VIGNETO E FRUTTETO

IT

IT

Bastidor para aplicación frontal al tractor que debe estar equi-
pado con un acoplamiento de 3 puntos de doble efecto. Ade-
cuado para hileras de ancho de mt. 2,40

Bastidor para aplicación trasera al tractor . Adecuado para 
hileras de ancho de mt. 2,40

Rahmen für die frontale Anwendung am Traktor, der mit einem 
3-Punkt-Anschluss mit doppelter Wirkung
ausgestattet sein muss. Geeignet für Reihen mit einer Breite 
von 2,40 Metern.

Rahmen für die hintere Anwendung am Traktor. Geeignet für 
Reihen mit einer Breite von 2,40 Metern.

Telaio per applicazione frontale al trattore che deve essere do-
tato di attacco 3 punti a doppio effetto.
Adatto per filari di larghezza da mt. 2,40 

Telaio per applicazione posteriore al trattore . Adatto per fila-
ri di larghezza da mt. 2,40 
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😃TELAIO PORTATTREZZI POSTERIORE -MAC-TPM P
REAR TOOL FRAME - MAC-TPM P 
HINTERER GERÄTE TRÄGER - MAC-TPM P
BASTIDOR PORTA HERRAMIENTAS TRASERO - MAC TPM P

Frame for front application on the tractor, which must be equip-
ped with a two-way 3-point attachment.
Suitable for rows with a width of 2.40 meters.

EN

Frame for rear application on the tractor. Suitable for rows 
with a width of 2.40 meters.

EN
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Ingenioso bastidor con brazo oscilante de 180 grados para de-
splazarse fácilmente desde el lado derecho o izquierdo del trac-
tor, permite trabajar en dos hileras con una gran economía de 
trabajo. Adecuado para hileras de ancho de mt. 2.40

Bastidor portaherramientas compacto con brazo oscilante de 180 
grados para moverse fácilmente desde el lado derecho o izquier-
do del tractor. Adecuado para hileras de ancho de mt. 1.80

Genialer Gerätesträger mit 180° schwenkbarem Arm, der ein ein-
faches Bewegen von der rechten oder linken Seite des Traktors 
ermöglicht. Dadurch kann auf zwei Reihen gearbeitet werden, 
was eine große Arbeitsersparnis bietet. Geeignet für Reihen mit 
einer Breite von 2,40 m.

Superkompakter Gerätesträger mit 180° schwenkbarem Arm, 
der ein einfaches Bewegen von der rechten oder linken Seite 
des Traktors ermöglicht. Geeignet für Reihen mit einer Breite 
von 1,80 m.

Geniale portattrezzi con braccio oscillante di 180° per spostarsi 
agevolmente dal lato destro o sinistro del trattore, consente di la-
vorare così su due filari con una grande economia di lavoro. Adat-
to per filari di largh.mt. 2.40

Portattrezzi super compatto con braccio oscillante di 180° per 
spostarsi agevolmente dal lato destro o sinistro del trattore, 
Adatto per filari di larghezza da mt. 1.80
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TELAIO PORTATTREZZI - LR180
TOOL FRAME - LR180 
GERÄTE TRÄGER -  LR180
BASTIDOR PORTAHERRAMIENTAS - LR 180

TELAIO PORTATTREZZI COMPATTO -  LR180 CR
COMPACT TOOL FRAME  - LR180 CR
KOMPAKT GERÄTE TRÄGER -  LR180 CR
BASTIDOR PORTA HERRAMIENTAS COMPACTO - LR 180 CR

Ingenious tool holder with a 180° swinging arm to easily move to 
the left or right side of the tractor, allowing work on two rows with 
great efficiency. Suitable for rows with a width of 2.40 meters.

EN

Super compact tool holder with a 180° swinging arm to easily 
move to the left or right side of the tractor.
Suitable for rows with a width of 1.40 meters

EN
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Bastidor Portaherramientas 
adecuado para aplicación de-
lantera o trasera al tractor. Pen-
sado para tractores y pollitos 
pequeños. Adecuado para filas 
con un ancho de MT. 1.40

Super kompakter Geräte 
träger für die frontale oder 
hintere Anwendung am Tra-
ktor. Entwickelt für schmale 
Traktoren und kleine Rau-
penfahrzeuge. Geeignet für 
Reihen mit einer Breite von 
1,40 Metern.

Super compact tool holder for 
front or rear application on 
the tractor. Designed for nar-
row tractors and small craw-
lers. Suitable for rows with a 
width of 1.40 meters.

Porta attrezzi super compat-
to per applicazione frontale o 
posteriore al trattore. Pensato 
per trattori stretti e per piccoli 
cingolati . Adatto per filari di 
larghezza da mt. 1.40

EN ESDE

TELAIO PORTATTREZZI MAC-MINI
TOOL FRAME - MAC-MINI 
GERÄTE TRÄGER - MAC-MINI
BASTIDOR PORTA HERRAMIENTAS - MAC-MINI

UTENSILI
WORKING TOOLS
WERKZEUGEN 
HERRAMIENTAS DE TRABAJO

Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

The heads feature an anti-shock 
system with automatic release.

😃 TRIVELLA
Auger
Erdbohrer
Broca

COCLEA
Cochlea
Schnecke
Còclea

😃
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Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

The heads feature an anti-shock 
system with automatic release.
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PINZA
Pliers
Zange
Pinza

AVVOLGITUBO
Hose reel
Schlauchaufroller
Enrollamangueras

AVVOLGIFILO
Wire winder
Drahtaufwickler
Enrollacable

COLTELLO PINZA
Pliers knife
Messerzange
Cuchillo de pinza

GIRORAMI
Pruning rake
Reisigschwader
Hileadora de poda

FRESA A 3 PUNTE
3 pointed cutter
Fräse mit 3 zinken
Fresadora de tres puntas
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Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.

The heads feature an anti-shock 
system with automatic release.

The heads feature an anti-shock 
system with automatic release.
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DISCO ROLLHACKE 
Rollhacke disc
Rollhacke 
Azada rotativa

SPOLLONATORE MECCANICO
Mechanical shoot remover
Mechanischer Stockputzer
Desbrotador mecánico

CARRELLO CON 2 RUOTE GOMMATE
Frame with 2 rubber wheels
Rahmen mit 2 Gummirädern
Bastidor con 2 ruedas de goma

INCLINAZIONE IDRAULICA TESTA
Hydraulic head tilt
Hidraulische Neigung des kopfes
Inclinación hidráulica de la cabeza

STELLA
Finger weeder
Finger Hacke
Estrella

DISERBATORE MECCANICO
Mechanical weeder
Mechanische Unkrautmähbürste
Desherbado mecánico
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Le teste hanno un sistema anti urto 
con sgancio automatico.
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TRIVELLA
Auger
Erdbohrer
Talandro

Attrezzo
Model working tools
Werkzeugen
Heramientas de trabajo

MAC TPM MAC TPM P MAC MINI LR 180 CRLR 180

SPOLLONATORE MECCANICO
Shoot remover
Mechanischer Stockputzer
Removedor de brotes

Disco Rollhacke n.2 -3
Rollhacke disc n.2 -3
Rollhacke n.2-3 mit 2-3 scheiben
Disco Rollhacke n.2 -3

DISERBO MECCANICO
Mechanical weeder
Mechanische mechanical weeder unkrautmänburste
Desherbador mecánico

STELLA DM. 540 o 700
Finger weeder dm. 540 - 700
Finger hacke dm.540 - 700
Disco cultivador a dedos dm. 540-700

PINZA
Pliers
Zange
Pinza

AVVOLGIFILO
Wire winder
Drahtaufwickler
Enrollacable
AVVOLGITUBO 
Hose reel
Schlauchaufroller
Enrollamangueras

GIRORAMI
Pruning rake reisigshwader
Reisigschwader
Hileradora de poda
FRESA A 3 PUNTE
Harrow with 3 points
Fräse mit 3 zinken
Grada de tres puntas

INCLINAZIONE IDRAULICA TESTA
Hydraulic head tilt 
Hidraulische Neigung des kopfes
Inclinación hidráulica de la cabeza

TELAIO CON 2 RUOTE GOMMATE
Frame with 2 rubber wheels
Rahmen mit 2 Gummirädern 
Bastidor con 2 ruedas de goma

COLTELLO PINZA 
Knife Pliers 
Messerzannge
Cuchillo de pinza

UTENSILI PER SCAVATORE  - Tools for diggers - Herramientas para excavadora

Pinza con battipalo
Pliers with post driver
Zange mit Pfostenramme
Pinza con martillo para postes

Trivella rinforzata;
Reinforced auger
Verstärkter Erdbohrer
Broca reforzada
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Para aquellos que no están equi-
pados con elevador delantero 
recomendamos el bastidor  con 
pistón hidráulico vertical y broca 
hidráulico MACISTE , que tam-
bién se utiliza la sustitución de 
los postes (profundidad máxima 
cm. 80) . 

Tiene la cabeza con inclinación 
mecánica para trabajar en las 
hileras. 

Se pueden aplicar puntas de tor-
nillo de diferentes tamaños de-
sde dm. 150 a dm. 400.

Für diejenigen, die über keinen 
Frontheber verfügen, empfehlen 
wir den flanschmontierten Rahmen 
mit vertikalem Hydraulikzylinder 
und hydraulischem Erdbohrer MA-
CISTE, der auch zum Austausch 
von Pfählen (maximale Tiefe 80 cm) 
verwendet wird. 

Der Kopf ist mit einer mechani-
schen Neigung ausgestattet, um in 
den Reihen zu arbeiten. 

Es können Schneckenbohrspitzen 
in verschiedenen Größen von Ø 
150 bis Ø 400 montiert werden.

For those without a front lift, we 
recommend the flanged frame 
with vertical hydraulic piston and 
MACISTE hydraulic drill, which is 
also used to replace posts (maxi-
mum depth 80 cm). 

It has a mechanically tilted head 
for working in rows.
 
Auger tips of various sizes can be 
applied: from dm.
150 to dm. 400.

Per chi è sprovvisto di solleva-
tore anteriore consigliamo Il te-
laio flangiato con pistone idrau-
licoverticale e trivella idraulica 
MACISTE , che viene utilizzato 
anche la sostituzione dei pali 
(profondità massima cm. 80). 

Ha la testa con inclinazione mec-
canica per lavorare nei filari.
 
Si possono applicare punte a co-
clea di varie dimensioni dal dm. 
150 al dm. 400.
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Modello
Model
Modell
Modelo

Descrizione
Description
Beschreibung
Descripcion

Tubi idraulici
Hidraulic hoses
Hidraulikrohre
Mangueras idràulicas

Peso kg.
Weight Kg.
Gewicht Kg.
Peso Kg.

MAC-TPM VERT Telaio flangiato con pistone e trivella MACISTE.

Flanged frame with vertical hydraulic piston and MACISTE auger hydraulic drill

Flasschrahmen mit kolben und erdbohrer MACISTE

Bastidor con brida con pistón y broca MACISTE.

6 + 1 360

MAC-TPM VERT Telaio flangiato con pistone e trivella MACISTE
MAC-TPM VERT Flanged frame with piston and MACISTE hydraulic drill
MAC-TPM VERT Flanschrahmen mit Kolben und Erdbohrer MACISTE
MAC-TPM VERT Bastidor con brida con pistón y broca MACISTE


